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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

I\ Beider Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

¢ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

¢ Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

&(ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite 22)
i

@ Badewanne freistehend mit AuBenverklei-
*

dung.

< 30 min. = Verldngerung 60 mm
(Artikelnummer #97686000)
Serviceteile (siehe Seite 33)

Sonderzubehdr (nicht im Lieferum-

@0
fang enthalten)
@ Montageschlissel #96441000

M Priifzeichen (siche Seite 36)

Montage
2 siehe Seite 17
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A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

£
RN

Baignoire autonome avec tablier lesion.
* <30 min. = jeu de rallonge 60 mm

(référence #97686000)

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir pages 22)

Piéces détachées (voir pages 33)

€]
Cp

@ Accessoires en option (ne fait pas

@ partie de la fourniture)

clé de montage #96441000

Classification acoustique et
débit (voir pages 36)
Montage

voir pages 17



English

Italiano

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The hot and cold supplies must be of equal pres-
sures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&(ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 22)
il

Freestanding tub with outside covering.
* <30 min. = extension 60 mm (article

number #97686000)

Spare parts (see page 33)

Special accessories (order as an

@o
extra)
@ special tool #96441000

M Test certificate (see page 36)

Assembly
see page 17

-
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

£
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Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 22)

Autoportante con rivestimento esterno.

* <30 min. = prolunga 60 mm (codice

articolo #97686000)

Parti di ricambio (vedi pagg. 33)

Accessori speciali (non contenuto

nel volume di fornitura)
chiave per montaggio #96441000

Segno di verifica (vedi pagg. 36)

Montaggio
vedi pagg. 17 3



Espaiiol

Nederlands
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A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripciéon de simbolos
No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 22)

De pie con revestimiento exterior.
* <30 min. = Prolongacién 60 mm

(articulo nGmero #97686000)

Repuestos (ver pdgina 33)

Opcional (no incluido en el sumi-

nistro)
Llave de montaje #96441000

Marca de verificacién (ver pagi-
na 36)
Montaje

4 ver pagina 17
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A Veiligheidsinstructies
/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

N\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. 22)
il

@ Vrijstaand badkuip met buitenmantel.
*

< 30 min. = Verlengstuk 60 mm
(Artikelnummer #97686000)

Service onderdelen (zie blz. 33)

€]
Cp

<
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Toebehoren (behoort niet tot het

leveringspakket)
montagesleutel #96441000

Keurmerk (zie blz. 36)

Montage
zie blz. 17



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

¢ Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

%
@ Fritstéende badekar, med udvendig beklsed-
*

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 22)

ning.

< 30 min. = Forlaengersaet 60 mm (art.
nr. #97686000)
Reservedele (se s. 33)

e
Cp

<
<>
v/

Specialtilbehor (ikke med i leve-

ringsomfang)
Monteringsnegle #96441000

Godkendelse (se s. 36)

Montering
ses. 17
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A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/A Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

As tubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
dgua potavell
Descricéo do simbolo

£
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Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pdgina 22)

Banheira de pé com revestimento externo.

* < 30 min. = Crescente 60 mm

(referéncia #97686000)

Pecas de substituicéio (ver pagina

e
@@ 33)

@ Acessérios especiais (ndo inclui-

@ do no volume de fornecimento)

Chave especial #96441000

Marca de controlo (ver pégina
36)
Montagem

ver pagina 17 5



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-

cigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice.
A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt
pod kqgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqce;: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

(o]

pis

%

@ Wolno stojgca wanna z obudowa.
*

< 30 min. = Przedtuzka 60 mm (nr art.

#97686000)

symbolu
Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 22)

Czesci serwisowe (patrz strona
33)

Wyposazenie specjalne (Nie jest
czedciq dostawy)

Klucz montazowy #96441000
Znak jakosci (patrz strona 36)

e

o

<
Montaz

6 patrz strona 17
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A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montdazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovdny podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporuend teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél

Popis symbolu
Rozmiry (viz strana 22)

@ Volné stojici vana s vn&jsim obloZenim.

* <30 min. = prodlouzeni 60 mm (kat.&.

#97686000)

Servisni dily (viz strana 33)

€]
Cp
<

Zvlastni prislusenstvi (neni sou-
&asti doddavky)

montdzni kli¢ #96441000

Zkusebni znacka (viz strana 36)

Montaz
viz strana 17



Slovensky
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A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, &i nebol

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudu

uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

¢ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrziavat’ smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajinéch.

Technické udaje

Prevadzkovy tak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

pis symbolov
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 22)

Volne stojaca vaiia s vonkajsim oplastenim.

* <30 min. = Predlzenie 60 mm (vyrobné

&islo #97686000)

Servisné diely (vid strana 33)

Zvlastne prislusenstvo (nie je
so&astou doddvky)
montdazny kl'6& #96441000

Osvedcenie o skuske (vid strana
36)

&@
e
Y
g
<
<
v

Montaz
vid’ strana 17

=

!,!

/N st

Aéﬁﬂﬂj‘jﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%ﬂﬁ]%ﬂxf’“ W LT

A BPoKE

R

o TALHT LR P T R RS, ek
J& B AT\ B R ol e T 5.

o FE R T Bl FAR MR AT 202, whik
kA,

o TR REST 2 M E R BT I e

813 K I L S 22250 F LAV

PHASH

TAE Hebi: Kk 1 MPa
HEFE TAE o 0,1 - 0,5 MPa
b pm ARG 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

PRI K 80°C
e PO IR 65°C
EWANEE: K 70°C / 4 43 %h
e i R AR BE !

155 v

%gy O R AT G RRARE |

KA S WH 22)

AR A,
* <30 min. = WM 60 mm (7 54

5 #97686000)

O g HNEH GRAT 32
<:> PR ORAEME BEa I )
@ EHHT.H #96441000 *
M BEARL (S WET 36)
BT
ZWER 17 7



Pyccknn

Magyar

A YKkazaHua no TexHuke 6e3onacHocTn

I\ Bo Bpems MOHTAXA CrieayeT HafeTs NepyaTk1 Bo
m3BexXaHWe NPULLEMNEHMS 1 NOPE3OB.

A\ nowroro knana. Mepen ycraHoskoit cmecuTens He-
06X0AMMO PEeryNMpPOBOYHBIMM KPOHAMM BbIPOBHSTH
aBnieHue XONOAHOM U ropsyer BOAbI NPy NOMOLM
BEHTMNEN PErynmpyloLmMx Nofayy BoMbl B KBAPTUPY.

YkaszaHus no MOHTQXXY

* [Mepen MOHTOXOM criepyeT NPOBEPMTHL M3BeNHUe Ha

npeamer noepexaeHuit npu nepesoske. Mocne moHta-
O NPETEH3MM O BOMELLEHMM Yllepba 3a nospexae-
HUS NPU NEPEBO3KE MM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
He NpUHUMMatoTCs.

Tpy6bl M apmaTypa BOMKHbI BbiTh YCTAHOBAEHDI, NPO-
MBbITbl M POBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLIMMM
HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonars TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
DeICTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHnueckue paHHble
Pabouee naenenme:

Pekomernyemoe pabouee nasneHue:
[asnenum:

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsueit Boabl: e 6onee. 80°C
PekoMeHayemas Temn. rop. Boas!: 65°C
Tepmuueckas nesundekumns:  He 6onee. 70°C / 4 mun

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

M3penue npenHasHAaYeHo UCKIOUMTENBHO A8 MUTLEBOM
soabi!

OnucaHme cnmeonos

£

@ OrtnenbHO CTOALIAS BAHHA C BHELHEM
*

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmi
YKCYCHYO KMCNOTY.

Pazmepbi (cm. cTp. 22)

0BWUBKOM.

< 30 min. = Yanuterue 60 mm (apr. Ne
#97686000)
Komnnekr (cm. ctp. 33)

CneumarnbHble npuHapse>xHo-

€T™! (He BKNtOYEHO B 06BEM nocTaekml)
MowntaxHsin kntou #96441000

3HAK TEXHUYECKOrO KOHTPONS
(cm. ctp. 36)

MoHTax
8 cm. cTp. 17

=

A Biztonsdagi utasitasok
AN A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.
I\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kozott
nagy nyoméskilénbséget kikell egyenlitenil
Szerelési utasitasok
* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszagokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimboélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
% Méretet (ldsd a oldalon 22)
il

@ Szabadon dllé kad kiilsé burkolattal.
*

< 30 min. = Hosszabbitds 60 mm
(cikkszam #97686000)

Tartozékok (lésd a oldalon 33)

€]
Cp

@ Egyéb tartozék (a szdllitési egy-
@ ség nem tartalmazza)

Szerel8kulcs #96441000
Vizsgaijel (I4sd a oldalon 36)

Szerelés
lasd a oldalon 17



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntsjen
vililla on tasattava.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohieita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. T MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

£
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Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 22)

Vapaasti seisova kylpyamme ulkopuolisella
verhouksella.

* <30 min. = Pidennys 60 mm
(tuotenumero #97686000)
Varaosat (katso sivu 33)

e
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Erityisvaruste (ei kuulu toimituk-

seen)
Asennusavain #96441000

Koestusmerkki (katso sivu 36)

Asennus
katso sivu 17
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A Sakerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjémnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska
faljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
% Matten (se sidan 22)
il

@ Fristdende badkar med front.
*

< 30 min. = Férléngning 60 mm
(artikelnummer #97686000)

Reservdelar (se sidan 33)

€]
Cp

<
<>

Specialtillbehdr (medfslier ej

leveransen)
Monteringsnyckel #96441000

Testsigill (se sidan 36)

Montering
se sidan 17 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai
A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

I\ Turi biti islyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.
Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 80°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

ne daugiau kaip T MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rigsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 22)

Atskira vonia su danggiu.

* <30 min. = llgiklis 60 mm (Art.Nr.
#97686000)

Atsarginés dalys (Zr. psl. 33)

Specials priedai (néra pridedao-
ma)
Montavimo raktas #96441000

Bandymo pazyma (Zr. psl. 36)

Montavimas
10 zr. psl. 17
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A Sigurnosne upute
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehni¢ki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

%
@ Kada je slobodna sa vanjskim oblogom.
*

< 30 min. = Produljenje 60 mm (br.
Proizvoda #97686000)

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 22)

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu 33)

Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)

klju¢ za montazu #96441000

¢
<
<©

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 36)

Sastavljanje
pogledaj stranicu 17



Torkce

Romana

A Giivenlik uyarilari

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farkliliklari varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlan
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatirin montaiji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakligr: azami 80°C
Tavsiye edilen su sisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

&(ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olciileri (bakiniz sayfa 22)
i

Dis kaplamali bosta duran kijvet.
* <30 min. = Uzatma 60 mm (Uriin kodu

#97686000)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 33)

e
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Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsa-
mina dahil degildir)
Montaj anahtarn #96441000

Kontrol isareti (bakiniz sayfa 36)

Montaiji
bakiniz sayfa 17
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A Instructiuni de sigurantda

A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mdinilor.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apé rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinté
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectivd.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

£
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Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. 22)

Cadd de baie cu suport si panou.

* <30 min. = Prelungitor 60 mm (Nr.
produs #97686000)

Piese de schimb (vezi pag. 33)

€]
Cp

@ Accesorii optionale (nu este inclus
in setul livrat)
@ Cheie pentru montare #96441000
M Certificat de testare (vezi pag.
36)

Montare
vezi pag. 17 n



EA\nvikéa

Slovenski

!!

A Yrmrodzidaiq acdalsiag
A\ Tia va amodlyere Tpaupanopolg kard m ouvappo-
Aoynon mpémer va popdre yavria.
A\ Or Siadopic g mieong pera&l g obvdeong kplou
kai {gotol vepol Ba mpémel va avriotabpilovrat.
Odnyisg ouvappoldynong
¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémer va e&etaoTei 1o TPOIdY
yia {npitg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvepilovrar {npiég and T peradopd 1y emdaveia-
kég {npide.
* O1 cwhiveg kai n pmatapia mpémer va TormofernBolv

olpdwva pe Ta Ioxlovia mpodTuma, va Tefoly umd
mieon kai va SokipacTouy.

¢ Oa mpimel va TnpouvTal o 0dnyieg eykardoTaong mou

1oxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikda XapakrtnpioTika

Asiroupyia migong: ¢wg 1 MPa
ZuvioTwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon exéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppokpacia {goTou vepoU: ¢wg 80°C
Suviotopevn Oeppokpaocia {eoTol vepou: 65°C

Oeppikn amolipavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaotel amokeioTikd yia mdoipo vepd!.

Meprypadr) oupPoiwv

&(ﬁ Mnv xpnoipotolgite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
%

0&ik6 o&u!

Alaoraosig (PN 2ehida 22)

Mmaviépa eNelBepng Tommobémong pe ewrte-
pikn emevouon.

* <30 min. = 2whrivag emprkuvong 60
mm (ap. e&idoug #97686000)

Avral\akTika (BA. Zehida 33)

e
Cp

<
<>
v/

Eidikda adzooudp (Sev mepihapPa-

veral otov mapadoréo e€omhioud)
K\eibi ouvappoloynong #96441000

Zpa eAéyxou (BA. Zehida 36)

Zuvappoloynon
12 BA. ZeXida 17
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A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in

prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih pokodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

’%
@ Kopalna kad prostostojeca z zunanjo
*

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 22)

oblogo.

< 30 min. = Podaljsek 60 mm (3tevilka
artikla #97686000)
Rezervni deli (glejte stran 33)

‘g
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Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
Montazni klju¢ #96441000

Preskusni znak (glejte stran 36)

Montaza
glejte stran 17



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb |ghtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Todrohk maks. T MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatay kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikooni!

Méétude (vt Ik 22)

eraldi asetsev vélivoodriga vann.

* <30 min. = Pikendus 60 mm (artikli
number #97686000)

Varuosad (vt k 33)

Spetsiaalne lisavarustus (ei

sisaldu komplektis)
Montaazivéti #96441000

Kontrollsertifikaat (vt lk 36)

Paigaldamine
vtk 17
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A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

I\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta Gdens pievadiem.

Noradijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc

iebivésanas bojdjumi, kas radusies transporté3anas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

 Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karsta dens temperatira: maks. 80°C
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. Ipp. 22)
il

Brivi stavosa vanna ar paneli.
* <30 min. = Pagaringjums 60 mm
(artikula numurs #97686000)
@@ Rezerves dalas (skat. lpp. 33)
@ Speciali aksesuari (komplekta

C netiek piegadats)

Montazas atsléga #96441000
Parbaudes zime (skat. Ipp. 36)
Montaza
skat. lpp. 17 13



Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjedenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3teéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruce vode: maks. 80°C
Preporugena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pija¢u vodu!

Opis simbola
Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 22)

Samostojeéa kada sa spoljasnom oblogom.

* <30 min. = Produzetak 60 mm (br.
Proizvoda #97686000)

Rezervni delovi (vidi stranu 33)

Poseban pribor (Nije sadrzano u
isporuci)
klju¢ za montazu #96441000

Ispitni znak (vidi stranu 36)

Montaza
14 vidi stranu 17
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mal (se side 22)
il

@ Badekar med frittstéende ytrepanel.
*

< 30 min. = Forlengelse 60 mm

(Artikkelnummer #97686000)

Servicedeler (se side 33)

€]
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Ekstratilbehor (ikke med i leveran-

sen)
Montasjengkkel #96441000

Provemerke (se side 36)

Montasje
se side 17



BBIITAPCKM

Shqip

A YkasaHusa 3a 6ezonacHocrt

A I'IpM MOHTOXa TpSI6BO 04 Ce HOCAT pbKaBMUM, 30 OA
ce u3berHar HApaHaBAHMA nopaan NPUTUCKAHE
Mnu nopsaseaHe.

A lonemumte Pa3nMKKM B HONATAHETO MeXay M3BoamTe 3a
CTyAeHaTa 1 tonnarta soaa Tpﬂ6BCl na ce M3paBHABAT.

YKa3zaHUs 3a MOHTAXX

¢ [penn MOHTAXA NPORYKTT TPA6BA AA Ce NPOBEPH 3a
TPaHcnopTH wetn. Crea MOHTAXA He ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.

 Tprbonposoaute 1 apmatypara Tps6Ba Aa ce MOHTU-
paT, NPOMMAT U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMIAHMTE
HOPMM.

Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPQHM NPEANUCAHMS 30 UHCTANMPAHE.

TexHUUeCKn AAHHU

PabotHo Hansrane: make. 1 MMMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrawe: 0,1 -0,5 MIMa
KowntponHo Hansrake: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C

Mpenopsuntenta rTemnepartypa Ha ropeLara
BOAQ:
TepMuuHa nesmHbekums:

65°C
makc. 70°C / 4 mun

MpogykTsT e paspaboteH camo 3a nuterHa soaal

OnucaHue Ha cMMBONUTE

% Pazmepwm (suxre crp. 22)

@ CBo60aHO CTOAILA BAHA C BLHIWHA OBLWMBKA.
*

He u3nonsearite cunmkoH, cbabpxaly ouer-
Ha KucenuHal

< 30 min. = Ygwsmxuren 60 mm
(Homenknatypet Homep #97686000)

CepBusHu vyactm (suxre crp. 33)

e
Cp

CneunanHun npuHAQNIe>XKHOCTU

(He ce cbabpxa B 0bema Ha pocTaekal)
Motrtaxen kntou #96441000

M KontponeH 3Hak (suxre ctp. 36)

MoHTax
BMXKTe cTp. 17

=
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A Udhézime sigurie
/N Pérté evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Ndryshimet e médha & presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Pé&rpara montimit duhet & produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit
Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

%

Pérmasat (shih fagen 22)

Vaské gé géndron e pavarur, e veshur nga

jashté.

* <30 min. = Zgjatés 60 mm (Numri i
artikullit #97686000)

Pjesét e servisit (shih fagen 33)

“@p

@ Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)

@ Celési i montimit #96441000

Shenja e kontrollit (shih fagen 36)

Montimi
shih faqgen 17 15
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